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EN

Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

GENERAL GUIDELINES

IMPORTANT INFORMATION
READ CAREFULLY.
KEEP THIS INFORMATION FOR FURTHER REFERENCE.



Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

If an odor is present when first opening the package, please leave the unwrapped product in a shaded and ventilated area for 
a few days to air out.Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

Prior to assembly, please check the product for defects or missing accessories. If any defects are found or accessories are 
missing, do not use product as damage or injury may occur; 
Please contact us for assistance and replacement.

During assembly, please only slightly tighten all screws in their correct position first, then fully tighten them. A Philips
screwdriver is recommended but not included.

It is suggested you regularly check the products bolts and connections to ensure safe use.

Assemble the item on a soft flat and clean surface to avoid scratches and damage.

It is recommended that two people assemble this product.During assembly, please only slightly tighten all screws in their 
correct position first, then fully tighten them. A Philips screwdriver is recommended but not included.

NOTES

During assembly, keep parts and packaging materials away from children and pets as there could cause injury and are a 
potential choking hazard.Avoid sharp objects or corrosive chemicals to prevent damage to the product.Please open the item 
slowly and cautiously to avoid pinching your hands by metal joints, especially children.

WARNINGS

If you have any further questions, please feel free tocontact us,We will reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the hardware, 
the serial numbers are properly labeled corresponding to the list, 
and the quantity is correct.

EN



DE

WICHTIGE INFORMATIONEN
SORGFÄLTIG LESEN.
BEWAHREN SIE DIESE INFORMATIONEN ZUR WEIT-
EREN VERWENDUNG AUF.

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt entsprechend.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und übergeben Sie sie bei der Übergabe des Produkts.
Diese Zusammenfassung enthält möglicherweise nicht alle Einzelheiten aller Varianten und berücksichtigten Schritte. 
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen.

ALLGEMEINE LEITLINIEN



DE

Bitte halten Sie sich genau an die Montageanleitung und verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
Wenn beim ersten Öffnen der Verpackung ein Geruch vorhanden ist, lassen Sie das unverpackte Produkt bitte einige Tage 
lang an einem schattigen und belüfteten Ort liegen, um es zu lüften. Bitte halten Sie sich genau an die Montageanleitung und 
verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
Bitte überprüfen Sie das Produkt vor der Montage auf Mängel oder fehlendes Zubehör. Wenn Mängel festgestellt werden oder 
Zubehör fehlt, verwenden Sie das Produkt nicht, da es zu Schäden oder Verletzungen kommen kann.
Bitte kontaktieren Sie uns für Unterstützung und Ersatz.
Bitte ziehen Sie bei der Montage alle Schrauben zuerst nur leicht in der richtigen Position an, dann ziehen Sie sie vollständig 
fest. Ein Philips
Ein Schraubendreher wird empfohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.
Es wird empfohlen, die Schrauben und Verbindungen des Produkts regelmäßig zu überprüfen, um eine sichere Verwendung 
zu gewährleisten.
Montieren Sie den Artikel auf einer weichen, ebenen und sauberen Oberfläche, um Kratzer und Beschädigungen zu 
vermeiden.
Es wird empfohlen, dass zwei Personen dieses Produkt zusammenbauen. Bitte ziehen Sie bei der Montage alle Schrauben 
zuerst nur leicht in der richtigen Position an, dann ziehen Sie sie vollständig fest. Ein Kreuzschlitzschraubendreher wird emp-
fohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.

ANMERKUNGEN

Halten Sie Teile und Verpackungsmaterialien während der Montage von Kindern und Haustieren fern, da diese Verletzungen 
verursachen und eine potenzielle Erstickungsgefahr darstellen können. Vermeiden Sie scharfe Gegenstände oder ätzende 
Chemikalien, um Schäden am Produkt zu vermeiden. Bitte öffnen Sie den Artikel langsam und vorsichtig, um zu vermeiden, 
dass Sie sich die Hände durch Metallgelenke einklemmen, insbesondere bei Kindern.

WARNUNGEN

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte anKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über die gesamte 
Hardware verfügen, die Seriennummern ordnungsgemäß 
entsprechend der Liste beschriftet sind und die Menge korrekt ist.



INFORMAZIONI IMPORTANTI
 LEGGERE CON ATTNZIONE.
CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER
ULTERIORI RIFERIMENTI.

Si prega di leggere con attenzione le seguenti istruzioni e di utilizzare il prodotto di conseguenza.
Si prega di conservare questo manuale e di consegnarlo quando si trasferisce il prodotto.
Questo riepilogo potrebbe non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e i passaggi considerati.
La preghiamo di contattarci quando sono necessarie ulteriori informazioni e aiuto.

LINEE GUIDA GENERALI

IT



Se avete ulteriori domande, contattate Contattaci, ti risponderemo 
il prima possibile. Goditi il tuo nuovo acquisto!Prima dell'installazione, assicurati di avere tutto l'hardware, che i 
numeri di serie siano etichettati correttamente in base all'elenco e 
che la quantità sia corretta.

Si prega di seguire esattamente le istruzioni di montaggio e di utilizzare il prodotto solo come previsto.
Se c'è odore quando si apre la confezione per la prima volta, si prega di lasciare il prodotto non confezionato in un luogo 
ombreggiato e ventilato per alcuni giorni per ventilarlo. Si prega di seguire esattamente le istruzioni di montaggio e di utilizzare 
il prodotto solo come previsto.
Si prega di controllare il prodotto per difetti o accessori mancanti prima del montaggio. Se si riscontrano difetti o accessori 
mancanti, non utilizzare il prodotto in quanto potrebbe causare danni o lesioni.
Contattateci per assistenza e sostituzione.
Durante il montaggio, serrare prima tutte le viti solo leggermente nella posizione corretta, quindi serrarle completamente. A 
Philips
Si consiglia un cacciavite, ma non è incluso.
Si consiglia di controllare regolarmente le viti e i collegamenti del prodotto per garantire un uso sicuro.
Montare l'articolo su una superficie morbida, piana e pulita per evitare graffi e danni.
Si consiglia di assemblare questo prodotto in due persone. Durante il montaggio, serrare prima tutte le viti solo leggermente 
nella posizione corretta, quindi serrarle completamente. Si consiglia un cacciavite Phillips, ma non è incluso.

NOTE

Tenere le parti e i materiali di imballaggio lontano dalla portata di bambini e animali domestici durante il montaggio, poiché 
possono causare lesioni e rappresentare un potenziale rischio di soffocamento. Evitare oggetti appuntiti o prodotti chimici 
corrosivi per evitare danni al prodotto. Si prega di aprire l'articolo lentamente e con attenzione per evitare di rimanere intrap-
polati con le mani da giunti metallici, soprattutto per i bambini.

AVVERTENZE

IT
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INFORMATIONS IMPORTANTES 
À LIRE ATTENTIVEMENT.
CONSERVER CES INFORMATIONS POUR
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le produit en conséquence.
Veuillez conserver ce manuel et le remettre lorsque vous transférez le produit.
Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les variantes et étapes envisagées. 
N'hésitez pas à nous contacter si vous avez besoin de plus d'informations ou d'aide.

RIENTATIONS GÉNÉRALES



Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de montage et n’utiliser le produit que comme prévu.
S’il y a une odeur lorsque vous ouvrez l’emballage pour la première fois, veuillez laisser le produit non emballé dans un 
endroit ombragé et ventilé pendant quelques jours pour l’aérer. Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de montage 
et n’utiliser le produit que comme prévu.
Veuillez vérifier que le produit ne présente pas de défauts ou d’accessoires manquants avant l’assemblage. Si des défauts 
sont constatés ou des accessoires manquants, n’utilisez pas le produit car cela pourrait causer des dommages ou des bless-
ures.
Veuillez nous contacter pour obtenir de l’aide et un remplacement.
Lors de l’assemblage, veuillez d’abord serrer légèrement toutes les vis dans la bonne position, puis les serrer complètement. 
Un Philips
Un tournevis est recommandé, mais non inclus.
Il est recommandé de vérifier régulièrement les vis et les connexions du produit pour garantir une utilisation en toute sécurité.
Montez l’article sur une surface douce, plane et propre pour éviter les rayures et les dommages.
Il est recommandé que deux personnes assemblent ce produit. Lors de l’assemblage, veuillez d’abord serrer légèrement 
toutes les vis dans la bonne position, puis les serrer complètement. Un tournevis cruciforme est recommandé, mais il n’est 
pas inclus.

NOTES

Gardez les pièces et les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques pendant l’assem-
blage, car ils peuvent causer des blessures et présenter un risque potentiel d’étouffement. Évitez les objets pointus ou les 
produits chimiques corrosifs pour éviter d’endommager le produit. Veuillez ouvrir l’article lentement et avec précaution pour 
éviter de se coincer les mains par des articulations métalliques, en particulier pour les enfants.

AVERTISSEMENTS

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte anKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über die gesamte 
Hardware verfügen, die Seriennummern ordnungsgemäß 
entsprechend der Liste beschriftet sind und die Menge korrekt ist.

FR
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LEA ATENTAMENTE LAS
INFORMACIONES IMPORTANTES.
CONSERVE ESTA INFORMACIÓN PARA
REFERENCIA FUTURA

Lea atentamente las instrucciones siguientes para usar el producto.
Conserve este manual y lo entregue al transferir el producto.
Este resumen no puede incluir cada detalle de todos los variantes y pasosconsiderados. 
Póngase en contacto con nosotros sobre más informaciones y ayudas.

GUÍA GENERAL



Siga al pie de la letra las instrucciones de montaje y utilice el producto únicamente según lo previsto.
Si hay un olor al abrir el paquete por primera vez, deje el producto sin empaquetar en un lugar sombreado y ventilado durante 
unos días para ventilarlo. Siga al pie de la letra las instrucciones de montaje y utilice el producto únicamente según lo previs-
to.
Compruebe el producto en busca de defectos o accesorios faltantes antes del montaje. Si se encuentran defectos o faltan 
accesorios, no utilice el producto, ya que puede causar daños o lesiones.
Póngase en contacto con nosotros para obtener asistencia y reemplazo.
Al ensamblar, primero apriete todos los tornillos solo ligeramente en la posición correcta, luego apriételos por completo. Un 
Philips
Se recomienda un destornillador, pero no está incluido.
Se recomienda revisar los tornillos y las conexiones del producto con regularidad para garantizar un uso seguro.
Monte el artículo sobre una superficie suave, plana y limpia para evitar arañazos y daños.
Se recomienda que dos personas ensamblen este producto. Al ensamblar, primero apriete todos los tornillos ligeramente en 
la posición correcta, luego apriételos por completo. Se recomienda un destornillador Phillips, pero no está incluido.

NOTAS

Mantenga las piezas y los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas durante el montaje, ya que 
pueden causar lesiones y representar un peligro potencial de asfixia. Evite objetos afilados o productos químicos corrosivos 
para evitar daños al producto. Abra el artículo lentamente y con cuidado para evitar que sus manos queden atrapadas por 
juntas metálicas, especialmente para los niños.

ADVERTENCIAS

Si tiene más preguntas, póngase en contacto conPóngase en contacto con nosotros, le responderemos lo antes 
posible. ¡Disfruta de tu nueva compra!Antes de instalar, asegúrese de tener todo el hardware, los 
números de serie estén correctamente etiquetados de acuerdo 
con la lista y la cantidad sea correcta.

ES
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PARTS
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Step 1

EN

Por favor, afije completamente todos los tornillos después de que estén en el lugar correcto.

ES

DE

Bitte tightened alle Schrauben vollständig, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT

FR

Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 2

6A

M6x28
X6A

3

3



EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 3 M6x28
X2A

A

A



Step 4

EN

Por favor, tenga en cuenta que los agujeros indicados por sus dedos deben tener la misma dirección.

ES

DE

Bitte beachten Sie, dass die Löcher, auf die Sie zeigen, in die gleiche Richtung weisen sollten.

IT

FR

Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 5

4A

M6x28
X4A



Step 6

EN

Por favor, tenga en cuenta que los agujeros indicados por sus dedos deben tener la misma dirección.

ES

DE

Bitte beachten Sie, dass die Löcher, auf die Sie zeigen, in die gleiche Richtung weisen sollten.

IT

FR

Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 7 M6x28
X2A

A

A

Alignment

2

5



Step 8

EN

Por favor, tenga en cuenta que los agujeros indicados por sus dedos deben tener la misma dirección.

ES

DE

Bitte beachten Sie, dass die Löcher, auf die Sie zeigen, in die gleiche Richtung weisen sollten.

IT

FR

Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.
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Step 9 M6x28
X4A
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 10 M7x48
X6C

X2C ×3

13
14



EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 11 M7x48
X12C
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Step 12

EN

Por favor, tenga en cuenta que los agujeros indicados por sus dedos deben tener la misma dirección.

ES

DE

Bitte beachten Sie, dass die Löcher, auf die Sie zeigen, in die gleiche Richtung weisen sollten.

IT

FR

Veuillez noter que les trous indiqués par vos doigts doivent être orientés dans la même direction.



A

A
A

A

M6x28
X4A

10

9



EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 13 M6x28

X8K

X4JX8A

J

J

J

J

A K
+

×8

A

K

A

K



Step 14
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EN

Por favor, preste atención a la posición del enchufe durante la instalación.

ES

DE

Achten Sie bitte auf die Position der Steckdose während der Installation.

IT

FR

Veuillez faire attention à la position de la fiche d'alimentation pendant l'installation.

Step 15
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 16

2A

M6x28
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16
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EN_Please fully tighten all the screws after they are in right place.

DE_Bitte ziehen Sie alle Schrauben vollständig fest, nachdem sie an der richtigen Stelle sind.

IT_Per favore, serra completamente tutte le viti una volta che siano nel posto giusto.

FR_Veuillez serrer complètement toutes les vis une fois qu'elles sont à la bonne place.

ES_Por favor, afije completamente todos los tornillos una vez que estén en el lugar correcto.

Step 17
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Step 18

EN

Por favor, preste atención a la posición del enchufe durante la instalación.

ES

DE

Achten Sie bitte auf die Position der Steckdose während der Installation.

IT

FR

Veuillez faire attention à la position de la fiche d'alimentation pendant l'installation.
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Step 19 M6x12
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Step 20
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Step 21



If you have any further questions, please feel free to contact our 

User instruction
for led strip light

EN



-

Benutzeranleitung 
für led-Strip-Licht

DE



Istruzioni per l'uso 
della tira led

IT



-

Instructions d'utilisation 
de la bande led

FR



Instrucción de usuario 
para la tira de led

ES



lnstructions for use of led controller

DO NOT IMMERSE IN FIRE

CHILDREN UNDER THE AGE OF 16 SHOULD USE THIS
PRODUCT UNDER ADULT SUPERVISION

EN



-

Anleitung zur Benutzung von led-Controllern

NIE IMMERSEN IN FEUER

KINDER JÜGER ALS 16 JAHRE MÜSSEN DIESSES PRODUKT 
AUF ERWASSENENÜBERWACHUNG BENUTZEN

DE



-

Istruzioni d'uso dei controller led

NON IMMERGERE IN FUOCO

BAMBINI DI ETÀ COMPIUTA 16 ANNI DEBBERO 
UTILIZZAREQUESTO PRODOTTO SOLO CON LA 
SUPERVISION DI UN ADULTO

IT



-

Instructions d'utilisation des contrôleurs led

NE PAS IMMERGER DANS LE FEU

ENFANTS DE MOINS DE 16 ANS DOIVENT UTILISER CE 
PRODUIT SEULEMENT SOUS LA SURVEILLANCE D'UN 
ADULTE 

FR



-

Instrucción de uso de los controladores led

NO SUMERJA EN EL FUEGO

NIÑOS MENORES DE 16 AÑOS DEBEN USAR ESTE 
PRODUCTO SOLO Bajo LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO

ES



EN

Integrated Control Switch Function Description:

Music Remote(Advanced Version)



DE

Funktionsbeschreibung des integrierten Steuerungsschalters:

Musik-Remote (Advanced-Version) 



IT

Descrizione delle Funzioni del Comando Integrato di Interruzione:

-

Remoto Musicale (Versione Avanzata)



FR

Description de Fonction de l'Interrupteur de Contrôle Intégré:

Contrôle Musical (Version Avancée)



ES

Descripción de Función del Interruptor de Control Integrado:

-

Control Remoto Musical 
(Versión Avanzada)
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Einstellungen

reset

R
G
B

238
0
0

Instructions?

Fashion

Preset

R
G
B

Classic 

238
0
0

Color Master control



IT

Impostazioni
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Paramètres

l'application

l'application
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Descrizione delle Funzioni del Comando Integrato di Interruzione:

-

ES

Configuración
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Line sequence adjustment

Reihenfolgeanpassung

Regolazione della sequenza lineare

Ajustement de la séquence de ligne

Ajuste de la secuencia de luces

V+

Line sequence adjustment



DESIGN IS IN THE DETAILS
Find 5 differences between the 2 images.


